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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.

Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.

Cnacu6o, 4To BeiGpanu ttec.

Bnaroaapum By, ye nsbpaxre ttec.
TaG EVXAPLOTOVE IOV EMAEEXTE TNV ttec.

Discover
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100 cm
PD 100W USB-C - USB-C
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www.hellottec.com

OUR STORY

Born in 1995 in istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of
well-designed, quality and innovative products at affordable prices with outstaning
customer service to beautify people’s lives.

ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec
products reached their customers worldwide exceeds 100 million.
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! ReCharger Pro LCD is a high-watt powerbank with small current mode function. When
i charging small products such as Bl h head and smar pressing the
| battery indicator button twice activates the small current charging mode and the

i icator light or the number on the display will starts blinking. Press the battery

dicator button twice again and it turns off.

ReCharger Pro LCD, kiigiik akim modu islevine sahip, yiiksek watt'li taginabilir sarj
aletidir.Bluetooth kulaklik ve akilli saat gibi kiiiik Griinleri sarj ederken pil gosterge tusuna iki
kez g kiigtik akim sarj modu etkinlesir ve gosterge 1511 veya ekrandaki sayi yanip
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How to charge your device?

Cihaziniz nasil sarj edilir?

So laden sie ihr gerat auf?

Comment charger votre appareil?

Coémo cargar su dispositivo?

Kak 3apskatb Bawe YcTpoiicteo?

Kak /la 3apeaure YcTpoiictBoTo Cu?
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How to charge ReCharger Pro LCD?

ReCharger Pro LCD nasil sarj edilir?

So laden sie den ReCharger Pro LCD auf?

Comment charger ReCharger Pro LCD? o

Cémo cargar ReCharger Pro LCD? O i S

Kak 3apsikate ReCharger Pro LCD?

Kak /la 3apeaute ReCharger Pro LCD?

Meds No Dopricete Tny ReCharger Pro LCD?
?ReCharger Pro LCD jlea (a4 5l

Charge one device at a time for fast charging.
Hizli sarj icin bir seferde tek cihazi sarj ediniz.
Fiir schnelles Aufladen, bitte immer nur ein Gerét pro Ladung nutzen.
Chargez un appareil a la fois pour une charge rapide.
Cargue un dispositivo a la vez para una carga rapida.
PaboTa B pexvMe 6bICTPOI 3apAAKM NPY NOAK/IOYEHUM He 60/1ee 0AHOrO YCTPOICTBA.
3apexpaiiTe He noBeye OT e4HO YCTPOWCTBO €4HOBP 3a 6bp30
DoprtioTe pix cuokevt] T dopd yia ypriyopn doption.
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sénmeye baslar. Pil gésterge tusuna tekrar iki kez bastiginizda kapanir.
ReCharger Pro LCD ist eine Powerbank mit hoher Wattzahl und einer Kleinspannungsfunktion.
Wenn Sie kleine Produkte wie Bluetooth-Kopfhérer und Smartwatches aufladen, aktivieren
Sie durch zweimaliges Driicken der ige-Taste den Klei Ladel und
die Kontrollleuchte oder die Zahl auf dem Display beginnt zu blinken. Driicken Sie die
Akkuanzeige-Taste erneut zweimal und sie schaltet sich aus.
ReCharger Pro LCD est une batterie externe a grande densité énergétique avec un mode
Courant faible. Lors de la charge de petits produits tels que des écouteurs Bluetooth et des
montres connectées, appuyez deux fois sur le bouton indicateur de batterie pour activer le
mode de charge Courant faible. Le témoin lumineux ou le chiffre sur l'écran se met &
clignoter. Appuyez a nouveau deux fois sur le bouton de l'indicateur de batterie et il s'éteint.
ReCharger Pro LCD es una bateria externa de alta potencia con funcion de modo de corriente
baja. Cuando vayas a cargar productos pequefios, como auriculares Bluetooth y
smartwatches, pulsa dos veces el boton indicador de la bateria para activar el modo de carga
de corriente baja y la luz indicadora o el nimero de la pantalla empezaran a parpadear. Vuelve
a pulsar dos veces el botén indicador de bateria para que se apague.
ReCharger Pro LCD — 370 BbICt L{HBINA c oy /1 peXK1Ma Ma/ioro ToKa.
[Mpw 3apAaKe HeGONbLLNX YCTPOIICTB, TakuX Kak Bluetooth-HaywHuKM 1 cMapT-yacel,
[IBOIHOE HAXaTye Ha KHOMKY MHANKATOPa 6aTapen aKTMBMPYET PEXAM 3apAAKM Ma/biM
TOKOM, M MIHAVKATOP UAN LMPa Ha ANCT/Iee HAYHYT MUraTb. HaMUTe KHOMKY MHAMKaTOpa
3apspa 6aTapeu ewe ABa pasa, 1 OHa BLIK/IOUNTCA.
ReCharger Pro LCD e BbHWHa 6aTepus C BUCOKA MOWHOCT 1 GYHKLMA 33 PEXMM CbC C/1ab TOK.
Korato 3apexpaate Ma/ku npoayKTy KaTo Bluetooth caywanku u cMapT YacosHUUM,
[iBYKPATHOTO HaTUCKaHe Ha 6YTOHa Ha MHAMKATOPa Ha 6aTepuATa aKTUBIMPA PEXIMA Ha
3apex/aHe CbC C1ab TOK U CBETMHHMAT MHAMKATOP WM YMAC/IOTO Ha AUCT/IER Lie 3an04He Aa
mura. HaTucHeTe asa nbTy 6yTOHa Ha MHAMKATOPa Ha 6aTepuATa 1 TOIM Lie Ce M3K/II0UM.
To ReCharger Pro LCD eivou éva power bank oAV watt pe Aettoupyia pevpatog xapnArg
10X006. 'Oty PpopTITETE PIKPG AVTIKELEVX, OTIG xkouaTiKG Bluetooth kat smartwatch,
TATWVTaG 00 Gopég To kKoupti vSel€ng pratapiag evepyoroteitat 1) Asttoupyio
$épTiong pe pevpa XapnAj Loy VoG Kat 1) evBEIKTIKT) Auyvia 1} 0 aptBpds atnv 086vn B
apxioet va avaBooBrivet. Miéate Eavd to koupr Evetgng umatapiog 5o Gpopég yio va
oprioeL.
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Power Output When 3 Ports are Used / 3 Baglanti Noktasi Kullaniminda Cikis Giicii /
Ausgangsleistung bei Verwendung von 3 Anschliissen / Puissance de sortie lorsque 3 ports sont
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Specifications

Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones /
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BAKIM, ONARIM ve TUKETICi HAKLARI

« Uriin miisteri tarafindan yapilacak ozel bir bakim gerektirmemektedir.

B | capacity 15.000 mAh
Dimensions 1.8 *7%2.6 cm
Weight 320g

= USB-C Input

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3A (60W)

USB-C Output

5V=3A, 9V=3A, 12V

- USB-A Output 1 5V=
=1 uss-A Output 2
Total Output PD 65W (Max.)

3A, 15V =3A, 20V=3.25A (65W)

A, 9V =2A, 12V = 1.5A (18W)
4.5V=5A, 5V=4.5A, 5V=3A, 9V=2A, 12V =15A (22.5W)

ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BHUUMAHWE / BHUMAHME /

MPOIOXH /il jias

* Ariza teknik servise veya {iriinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.

« Cihazinizin kullanim émrii 3 yildir.

- Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

ithalatgi/Uretici Firma

Unvan: TESAN iletisim AS

Adres: Gobangesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

GARANTI BELGESIi

Do not expose to liquids.

Siviile temas ettirmeyin.

Nicht mit fliissigkeiten in beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite BO3AeMCTBIO NAKOCTEN.
He u3naraiite Ha TeuHoCTU.

Mnv exBétete o€ Lypd.

gl Lgam a3 Y
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Avoid extreme temperatures.

Agiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden sie extreme temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
W36eraiiTe 3KCTpeMa/ibHbIX TEMMepaTyp.
He u3naralite Ha eKCTpeMH# TeMnepaTypu.
Anodiyete akpaies Beppokpaaies.

.5 3l 3 ) all s 5o i

GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiket:i
dikkate alinarak hazirlanmistir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin bitiin parcalari dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

ozl den dénme, b- Satig indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmaslm isteme, ¢-
Satilanin ayipsiz bir misli ile degi: i isteme, haklarind;
4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici; |§;|l|k masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir iicret talep etmeksizin malin

in Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslar

a-

birini

=3

Do not disassemble.
Parcalarina ayirmayin.
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6sasaiite.

Mnv artocuvappoAoyeite.

Avoid dropping.
Dusitirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
W3beraiite nageHus.
W36srsaiiTe U3nyckaHms.
Amodiyete TV TTdoT.
ehla

il
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and
E should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal

and recycling helps protect natural resources, human health and the environment. For
more information on disposal and recycling of this product, contact your local
ity, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iiriiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri do igin uygun bir toplama
tesisine teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri doniigiim,
dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimci olur. Bu Griiniin atilmasi ve geri
déniisimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu tiriinii satin
aldiginiz magazaya bagvurun.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum
Recycling an eine geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgemafie
Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von Ihrer
ortlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschift, in dem Sie dieses Produkt
gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas é&tre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il
doit étre déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage
appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour
plus d'informations sur l'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité,
votre centre de recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe
entregarse en una instalacion de recoleccién adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el
reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener mas informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto,
comuniquese con su municipio local, el servicio de limpia o la tienda donde compré este producto .

/laHHbI CMBO/ O3HAYAET, YTO AaHHOE U3/AE/Ne He JO/MKHO BbIGPACkIBATLCS B KayecTe
6bITOBbIX OTXO/A0B U AO/MKHO 6bITb JOCTABNEHO B COOTBETCTBYIOL|MIA MYHKT c60pa Ans

K. H T " Ka OTXO/10B NOMOraloT 3aLUTUTL
Pep Yy Pep:
pvp pecypcel, 340p L cpeay.
Ans nony i uHdpopMaumm 06 yTi v nepep Ke JaHHOr 0 U3aenua

06paTUTeCh B MECTHbIN
[AaHHoE nsgenne.

, CyK6y y WM MarasuH, rae Bel npuobpenn

/\nA 3aMeHbl TOBapa HEHAA/IEKALLErO KayecTBa TPe6yeTCs NPeAOCTaBUTh KACCOBBIN HeK.

To3u 3HaK 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He TPAGBA Aa Ce U3XBBPAA KATO BUTOB OTNAABK, a TPAGBA

@ 65/ U3XBBP/EH AN NPEAOCTaBEH Ha 3ap macro. Mp
np paHe criomara 3a 0 Ha npup pecypen, 3apase

1 OKO/HaTa cpeAa. 3a noBeye UHPOPMALIMA, OTHOCHO M3XBBP/AHETO U PELUKIMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT, Ce CBbPXKETE C MecTHaTa 0bujuHa, Cnyx6aTa 3a Cb6UpaHe Ha CMeTTa AN MarasuHa, ot
Kb/|ETO CTe 3aKyNnuAu NPOAyKTa.
3a noseye UHPOPMaLMA OTHOCHO NPO/YKTa MOXeTe A1a NoCeTUTe aapec:
www.hellottec.com/cedeclarationsbg.zip

AuT6 To GUPBOAO GTUAIVEL GTL TO TIPOIGY SEV TIPETEL VL ATTOPPITITETAL WG OIKIAKGS AdBANTO
Ko TTpEMeL va tapadiSetan o€ KATGAANAN £ykatdataom cLANOYTS Yo avakOkAwoN. H cwatr
anéppupn kot avakdkAwon BonBd otnv TposTasia Twv GuUTIKWY TTEPWY, TNG AVBPWTIVNG
vYelag kot ToL TEPIBAAAOVTOS. Mo TtEPLoTdTEPES TTANPOPOPIES OXETIKA pE TNV améppupn Kot
TNV ok OKAWOT QUTOY TOL TIPOIGVTOG, ETIKOWWVITTE UE TOV TOTIKG 81jj0, TNV UTnpeaio
TTOKOIENG 1] HE TO KATATTNHA KTTG TO OTIOI0 XYOPATATE AUTS TO TTPOIGY.
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yapmak veya yaptirmakla yiikiimlidir.

Tiiketici ticretsiz onarim hakkini iiretici veya |thalatg|ya karsi da kullanabilir. Satici, tretici ve ithalatgi
tiiketicinin bu hakkini
5) Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malln,

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iiretici veya ithalatgi tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya
imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satic, tiretici ve ithalatgi miiteselsilen
sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi igerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
halinde, iiretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir
mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma yeralan h lara aykiri k
kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici dan bu Garanti Belgesinil il i durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanlig: Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirliigiine bagvurabilir.

YETKILI SATICININ

Unvani

arizalar garanti

Adresi

Tel : Faks.

E-mail

Fatura Tarihi ve No :.

YETKILi SATICININ TESLIM ALAN
(imza, kasesi) (imza)

MALIN

Cinsi : Taginabilir Sarj Aleti

Markasi s ttec

Model ismi : ReCharger Pro LCD

Model No* 1 2BB216UG

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siiresi 12YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarin gésterir.
TESAN ILETiSIM AS
Firma Yetkilisinin TEWA :
imza ve Kasesi




